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UNITED
NATIONS S

Security Council

PROVISIONAL

S$/1994/1168
8 November 1994

ORIGINAL: ENGLISH

Argentina, France, Naw Zealand, Rugsian Federation, Spain,
United Kingdom of Great Britain and Northerp Ireland and

United States of America: draft raesolution

The Security Council,

Reaffirming all its previous regolutions on thae situation in Rwanda,

Having considaraed the reports of the Secretary-General pursuant to
paragrazh 3 of resolution 935 (1994) of 1 July 1994 (S/1994/879 and S/1994/9035),
and saving taken note of the raports of the Special Rapporteur for Rwanda of the
United Nations Commissicn on Ruman fighta {S/1994/1157, annex I and annex 10},

EXpressing appraciation for the work of the Commission of Experto
establlished pursuant to resolution 935 (1994), in particular ite preliminary

report on violations of intarnational humanitarian law in Rwanda transmizzod by
the Secretary-General’'s letter of 1 Octobar 1994 (S/1994/1125).

Exoressing onca again its grave concern at the reports indicating that
gengclde and other systematic, widespraead snd flagrant violations of
international humanitarian law have been committaed in Rwanda,

Determining that this situation continues to constitute a threat to
international peace and securlty,

Determined to put an end to such crimes and to take effective measures to
bring to justice the paraona who are responsible for them,

Convinced that in the particular circumatances of Rwanda, the prosecution
of persons responsible for serious violations of international humanitarian law

would enable thio aim € achiavad and would contribute to the process of
national Teconciliation and to the restoration and maintenance of peace,

Balieving that the establishment of an international tribunal for the
prosecution of persons responsible for genocide and the other above-mentioned
violations of international humanitarian law will contribute to ensurcing that.
such violations are halted and affectively redressed,
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Stressing also the need for international cooparation to strengthen the

.‘courts and judicial system of Rwanda, having regard in particular to'the

necessity for those courts to deal with large numbers of suspects,

Considering that the Commission of Experts established pursuant to
resolution 935 [1994) should continue on an urgent basis tha collection of
information relating to avldence of grave violations of international
humanitarian law committaed in the terrltory of Rwanda and should aubmit itg
final report to thae Secretary-Genaral by 30 November 1994,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Decides haraby, having raeceived the request of the Government of
Rwanda (5/1994/1115), to establlsh an international tribunal for the sole
purpose of prosecuting persons responsible for ganocide and other sericus
violations of intaernational humanitarlan law committed in tha teccitory of
Rwanda and Rwandan citizens responsible for genocidae and ocher such violations
committed in the territory of neflghbouring States, between 1 Januvary 1994 and
34-—Pecember 1994 and to this eﬁH_EEfﬁdopt the Statute of the International
Criminal Tribunal for Rwanda annexed hereto;

P Decides that all States shall cooparate fully with the International
Tribunal and its organs in accordance with the pronent resointion and tha
Statute of the Internaticnal Tribunal and that consequently all Statws zhall
take any measures nacessary under their domastlc law to implement the provisions
of the present resolution and the Statute, including the obllgacion of States ro

oL

comply with requests for acsistance or orders issued by a Trial Chambar under
Article 28 of the Statute, and requests States to xeap the Secretary-General
informed of such measures;

3. Considerg that the Covernment of Rwanda should be notified prior to
the taking of declsions undar articles 26 and 27 of the Statuta;

4. Urgae States and intergovernmantal and non-governmantal ocgan‘.:ati.:n:".s
to contribute funds, equipment and services to the Internatlonal Tribunal,

lncluding the offer of expert parsonnel;

5. Requests the Secretary-General to implement thlo resolution urgencly
and in particular to make practical arrangements for tho effective functioning
of the Lntarnational Tribunal, including -recommendations to tha Council as to
possible locationa for the seat of the International Tribunal at the earliest

tims and to report perlodically to the Council;

6. Daecidas that theﬁscat?of the International Tribunal shall be
datermined by the Counclil having regard to considerationes of justica and
falrness as well as administrative efficiency, including access to witnasses,
and subject to the conclusion of approprlate arrangemento between

and economy,
acceptabla to the Council, having

the Unlted Natlons and the State of the ceat,
ragard to the fact that the International Tribunal may meet away from its seat
when 1t considers it naecessary for the efficient exercioe of lts functions; and

decides that an[officel will be established and proceadings will Lu cunducled in
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Rwanda, where feasible and appropriate, subject to the conclusion of similar
appropriate arrangements;

7. Decides to consider increasing the number of judges and Trial Chambers
of the International Tribunal if it becomes necessary;

8. Decides to remain actlvely seized of the matter.

Annex

Statute of the Interpational Tribunal for Rwanda

Having been established by the Security Council acting under Chapter VII of
the Charcter of the United Nations, the International Criminal Tribunal for the
Prosecution of Parsons Rasponsible for Cenocide and Other Serious Violations of
International Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan
citizens responsible for genocide and othar such violations committed in the
territory of nelghbouring Statae, betwaan 1 January 1994 and 31 Dacember 1994
(herelnafter referred to as "the International Tribural for Rwanda®”) shall
function In accordance with the provisions of the presant Statute.

Article 1

Compatence of the International Tribunal for Rwanda

The International Tribunal for Rwonda ghall have the power to prosecute
persons responsible for serious violations of international humanitarlan law
committed in the territory of Rwanda and Rwandan cltizens responsible for such
violations committed in the territory of neighbouring States, batween
1 January 1994 and 31 December 1994, in accordance with the provisions of the
present statute.

Article 2
Genocide
1. Tha Internatlonal Tribunal for Rwanda ahall have the power to
prosecute persons committing genocide as definod in paragraph 2 of this article

or of comnltting any of the other acts enumeratad in paragraph 3 of this
article.

2. Genocide meang any of the following acts commltted with intent to
destroy, in whole or in part, a national, othnical, racial or raligious group,
as such: ’

(a) Killing members of the group;

(b) Causing serious bodily or mental harm to members of the group;
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(<)

Delibarately inflicting on the group conditions of life calculated to

.bring about-its physical destruction in whole or in part;

(d)

(e)

{a)
(b)
(c)
(d)

(e)

-
The

Imposing measures intended to prevent births within the group;
Forcibly transfaerring children of the group to another group.
The following acts shall be punishable:

Genocide;

Conspiracy to commit genccide;

Direct and public Llncitement to commit genocide; - -l
Attempt to commit genocide: - U

Complicity in genccide.

Article 3

Crimas agsinat humanity

Tnternational Tribunal for Rwanda shall have tne rnower to prosacute

pergons responsible for the following crimes when committed aoc part of a
widespread or systematic. attack against any clvillan population on natlonal,
political, ethnlc, racial or religious grounds:

(=)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(9)
(h)

(1)

HMurder;

Extermination;

Enslavement;

Depo}tacion;

Imprisonmant;

Torture;

.Rapc:

Persaecutions on political, racial and religious grounds;

Other lnhumane actao.



5/1394/1168
English
Page 5

Articls 4

Wiolationa of Article J common to the Geneva
Conventjons and of Addltiona)l Protoccl II

The International Tribunal for Rwanda shall have the powar to prosecute
'paraona committing or ordering to be committed serious violations of
Article 3 common to the Ganeva Conventions of 12 August 1949 for the Protaction
of War Victims, and of Additional Protocol I thereto of 8 June 1977. These
violatlons shall include, but shall not be limited to:

{a) Violence to lifae, health and physical or maental well-being of parsons,
in particular murdar as well as cruel treatment such as torture, mutilation or
any form of corporal punishment;

(b) Collactive punishments;
(c) Taklng of hostages;
(d) Acts of terrorism;

() Outrages upon persoral dignity, in particular humiliating and
degrading treatment, rape, enforced prostitution and any form of !ndecen:z
assauli;

(£) Pillaga;

(g) The pasaing of weentuncas and the carrylng out of executions without
previous judgemant pronounced by a reqularly constitutad court, affording all
the judiclial guarantees which are recognizad as indispensable by civlllzed

peoples;

(h) Threats to commlt any of the foregoing acto.
Article S
Parson jurisdictia

The International Tribunal for Rwanda shall have jurlsdlectlion over natural
persons pursuant to thae provisions of the present Statute.

Articla 6

ey s
Indjvidual criminal tesponmjbility f<:

1. A person who planned, instigated, ordered, committed or otherwise
aided and abetted in the planning, preparatfion or execution of a crlme referred
to in articles 2 to 4 of the present Statute, shall be individually respons:ibla

tor the crime.
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2. The official position of any accused person, whether as Head of State

or Goverrment or as a responsible Government officlal, shall not ralieve such
person of criminal responsiblllty nor mitigate punishment.

3. The fact that any of the acts referred to in articles 2 to 4 of the
present Statute was committed by a subordinate does not relieve his or har
superior of criminal responsibllity if he or she knew or had reason o know that
the subordinate wag about to commit such acts or had done so and the superior
falled to take the necessary and reasonable measures to prevent such acts or to

punish the perpetrators thareof.
4. The fact that an accused person acted pursuant to an ordar of a
Government or of a superlor shall not relieva him or-her—of criminal

responsibll{ty;—but may be consldered in mltlgatlon of punishment if the
International Tribunal for Rwanda determines that justice so requires.

Article 7

Terrijitorjal and temporal jurisdiction

The territorial jurisdiction of the International Tribunal far Rwanda shall
axtend to the terrltory of Rwanda lncluding its land aurface anc airspaca as
well as to the territory of neighbouriny States in respoct of sezious violatiors
of ilucernational humanitarian law committed by Rwandan citizens. The temporal
jurisdicticn of the International Tribunal for Rwanda shall extend to a pariod

beginning on 1 January 1994 and ending on 31 December 1994.

Articla 8

Gopgurrent juriadiction

5 "The Internatlonal Tribunal for Rwanda and national courte shall hava

concurrent jurisdictlion to prosccute persons for serious violatlions of
internatlonal humanlitarian law committed in the territory of Rwanda and Rwandan

citizens for such violatlons commltted in the territory of nelghbouring States,
between 1 January 1994 and 31 Dacember 1994.

2. The International Trlbunal for Rwanda shall have primacy over thao
national courte of all States. At any stage of the procedure, the International
competenca in accordance with the present Btatute and the Rules of Procedura and
Evidence of the International Tribunal for Rwanda.
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Non bis in jdem
1. No person shall be tried before a national court fcr acts constitutlag

serfous violations of internatlonal humanitarian law under the present Statute,
for which he or she has already been tried by the International Tribunal for

Rwanda.

2. A person who has bean tried by a national ccurt for acts constituting
serious violations of international humanitarian law may be subsequently tried
by the International Tribunal for Rwanda cnly if:

{a) The act for which he or she wao tried waas characterised as an ordinary

crime; or

{(b) The national court proceedings were not impartial or independent, were
deoigned to shield the accused from intexnational criminal responaibility, eor

the case'was-not diligently prcsecuted.

3. In considering the penalty to be imposed on a person convicted o a
crimae under the present Statute, the International Tribunal for Rwanda shall

take into account the extent to which any penalty impooed by a national cou:'i on
the same person for the same act hsg already been served.

Article 10
6] i i of tha International! Tribunal for Rwanda

The International Tribunal for Rwanda shall consmist of the following

organs:

(a) The Chambaers, comprising two Trial Chambers and an Appeals Chamber;
(b) The Prosecutor; and

‘(c) A Reglotry.

Article 11
Compositio t Chambers

The Chambers shall be composed of eleven independent judges, no two of whea
may be nationals of the same State, who shall eerve as follows:

(a) Three judges shall serve in ecach of the Trial Chambers;

(b) Five judges shall serve in tha Appeals Chamber.
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Article 12
oualiflcation and election of judgss
1. The judges shall be persons of high moral character, impartiality and

integrity who possess the qualifications raquired i{n their respective countries
for appointment to the highest judicial offices. In the overall composition of
the Chambers due account shall be taken of the exparience of the judges in
criminal law, lntarnational law, including {nternational humanitarian law and

human rights law.

2.  The members of the Appeals Chamber of the International Tribunal for
the Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of International
Law Committed in tha Territory of the Former Yugoslavia since 1991 (hereinafter
referred to as "the International Tribunal for the Former Yugoslavia™) shall
also sarve as the members of the Appealas Chamber of the International Tribunal

for Rwanda.

3. The jﬁdges of the Trial Chambors of tho International Tribunal for
Rwanda shall be.elected by the General Accembly from & list submitted by the
Security Council, in the following manner:

(aj The Secretary-Genaral shall invite nominations for judges of the Trial
Ciambers rrom Statos Manbere of the United Nations and non-member States
maintalning permanent cbserver missions at United Naticne Headquartersg;

(b) Within thlrty days of tha date of the invitation of the Secretary-
General, each State may nominate up to two candidates meeting the quallflcacions
get out in paragraph 1 above, no two of whom gchall be of vhe same natlonality
and neither of whom chall be of the same nationality as any judge on the Appeals

Chamber;

(c) The Secratary-Gonoral shall forvard the nominations recoived to the
Security Council.  From the nominations recalved the Security Council shall
establish a list of not less than twalve and not morsa than oighteen candidates,
taklng due account of adequate represcntation on the International Tribunal for

Rwanda of the principal legal systems of the world;

(d) The President of tha Security Council shall transmit the list of
candidates to the President of the Genecral Agsembly. From that list the General
Rsseably shall elect the six judges of the Trial Chambers. The candidates who
receive an absolute majority of tho votas of the States Members of the United
Nations and of the non-Hember States maintaining permanent observer missions at
United Nationn Headquarters, ohall ba declared elected. Should two candidates
of the seme nationality obtain the required majority vote, the one who reccived
the higher number of wvotes ghall ba congldered olectad.

4. In the event of a vacancy in the Trial Chambers, after congultation
with the Presidencs of the Securlty Council and of the General Assembly, the

Sacretary-General shall appoint a person moeting the qualifications of
paregraph 1 above, for the remainder of the term of office concerned.

A
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S. The judges of the Trial Chambers shall ba alacted for a term of four
years. The tarms and conditions of service shall be those of the judges cf the
International Tribunal for the Former Yugoslavia. They shall be eligible Zor

re-elaection.

Article 13

Officers and meqbers of the Chamberg

1. The judges of the International Tribunal for Rwanda shall elect a
President.

2, Aftor consultation with the judges of the lnternatlonal Tribunal for
Rwanda, the President shall assign the judges to the Trial Chambers. A judge
shall sarve only Ln the Chamber to which he or she was assigned.

3. The judges nf a@ach Trial Chamber shall elact a Presiding Judge, who
shall conduct all of the proceedings of that Trial Chamber as a whole.

Article 14

Rules of prizedure and evidenca

The judges of the International Tribunal for Rwanda shall adopt, for che
purpose of proceedings bgforae tho International Tribunal for Rwanda, the cules
of procedure and evidonce for the conduct of the pre-trial phase of the
proceedinge, trials and appeals, the admission of evidence, the proteccion of
victims and witnassaes and other appropriate mattars of the International
Tribunal for the Former Yugoslavia with such changes as they deem necossary.

article 15
Tha Progegcutor

1. The Prosecutor shall be responsible for the investigation and
prosecution of pecreons responsible for serious violations of international
humanitarian law committed in the territory of Rwanda and Rwandan citizens
responalble for such violatlons committed Ln the territory of naighbouring
States, between 1 January 1994 and 31 December 1994.

2. The Prosecutor shall act independently as a separate organ of the.
International Tribunal for Rwanda. He or she ahall not seek or recaive
instructions from any Governmant or from any other source.

3. The Pronmecutor of the International Tribunal for the Fcrmer Yugoslavia
shall also serve as thg Prosecutor of the International Tribunal for Rwanda. He

1 have additional staff, including an additional Deputy Prosecutor,

or she sghal
Such

to assist with prosecutions before the International Tribunal for Rwanda.
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staff shall be appointed by the sécretcry—ceneral on the recommendation of the
Prosecutor,

.

Articlae 16
The Registry

1. The Reglstry shall be rasponsible for the administration and servicing
of the International Tribunal for Rwanda.

2. The Registry shall coasist of a Registrar and such other staff as ray
be required.

3. The Registrar shall be appointed by the Secretary-Genesral after
consultation with the President of the International Tribunal for Rwanda. He or
she shall sarve for a four-year term and be eligible for reappointment. The
terma and conditions of service of the Registrar shall be those of an Assistant
Secratary-Ganeral of the United Natlons.

4. The staff of the Ragistry shall ba appointed by the Secretary-General
on the recommendation of the Registrar.

Article 17

Invastigation apd preparation of ind{ctment

1. The Prosecutor shall initiate investigations ex-officio or on the
basiec of jnformation obtained from any source, partlicularly from Governments,
United Nations organg, intergoverrmental and non-governmental organlizations.
The Prosecutor shall asscas the information roceived or obtalned and decide
whether there is sufficlent basis to proceed.

2. Tho Proeecutor shall have the power to question suspacts, victims and
Wwitnesses, to collect avidencae and to conduct on~site invaegtigations. 1In
carrying out these tamsks, the Prosecutor may, as appropriate, seek the
asslstance of the State authoritlas concerned.

3. If queationed, tha suopect shall be entitled to be assisted by counsel
of his or her own choice, including the right to have legal assistance assigned
to the suspact without payment by him or her in any such case if he or she does
not have sufficlént means to pay for it, as woll am to necessary translation
into and from a languago ha or she speaka and understands.

q. Upon a daetermination that a prima facie case exists, the Prosecutor
shall prepare an indictment containing a conclse atatement of the facts and the
crime or crimes with which the accusad is charged under the Statute. The
indictment shall be tranemitted to a judge of the Trlal Chamber.
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Article 18
Review of the (ndlctment
1. The judge of the Trial Chamber to whom the indictment has been

transmitted shall review it. If satisfied that a prima facie case has been
established by the Prosecutor, he or she shall confirm the indictment. If not
so satisfied, the indictment shall be dismissed.

2. Upon confirmation of an indictment, the judge may, at the request of
the Prosecutor, issue such ordaers and warrants for the arrest, detaention,
surrendex or transfer of persons, and any other orders as may be required for
the conduct of the trial.

Article 19
Commencement and conduct o i roceedings
1. The Trial Chambers shall ensure that a trial is fair and expeditious

and that proceedings are conducted in accordance with the rules of procedure and
evidence, with full respact for the righta of the accused and due regard for the
protection of victims and witnesses. :

2. A person againot whom an indictment hLas been confirmed ohall, pursuant
to an order or an arrest warrant of the International Tribunal for Rwanda, be
taken into custody, immediately {nformed of the chargas against him or her and
transferred to the International Tribunal for Rwanda.

3. The Trial Chamber ohall read the indictment, satisfy itself that the
rights of the accused are respected, confirm that the accused understands the
indictment, and instruct the accusaed to enter a plea. The Trial Chamber shall

then set the date for trial.

4. The hearings shall be public unless the Trial Chamber decides to close
the proceedings in accordance with.its rules of procaedure and evidence.

Article 20
Rights the accused
1. All persons shall be équal bafore the International Tribunal for
Rwanda.
2. In the determination of charges againet him or her, the accused shall

be entitled to a fair and public hearing, subject to article 21 of the Statuce.

3. The accused shall be preosumed innocant until proved guilty according
to the provisions of the present Statute.
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4. In the determination of any charge against the accused pursuvanrt to the
present Statute, the accused shall be entitled to the following minimum
guarantees, in full equality:

(a) To be informed promptly and in detail in a language which he or she
understands of the nature and cause of the charge against him oy her;

(b} To have adequate time and facllitles for the preparation of his or her
defence and to communicate with counsel of his or her own choosing;

(c) To be tried without undue delay;

(d) To be tried in hls or her presence, and to defend himself or herself
in person or through logal agssistance of his or her own choosing; to be
informed, if he or she doas not have legal assistance, of this right; and :o
have lagal aggistanca assigned to him or her, in any case where the interescs of
justice so requira, and without payment by him or her in any such case if he or
she does not have sufficient means to pay for it;

(e)’ To'examine, or have examined, the witnessas against him or her and to
obtain the attendance and examination of witneoses on his or her behalf under

the same conditions ap witnosses against him or her;

(£} To hava. Lhe free assistance of 2n ante..reter if he or she cannot
undexsvand or speak the language us=cd in the Intarnationas Iribunal for Rwanda;

{(g) Not to be compalled to testify againat himgelf or herself or to
confess guilt.
rticle 2

Protection of victims and witnasses

The Internatfional Tribunal for Rwanda shall provide in its ruleo of
procedure and evidencae for the protaction of victime and witnesses. Such
protection measures shall include, but shall not be limited to, the conduct of
in camera proceedings and the protection of the victim‘s fdantity.

Article 22

udgement

1. The Trial Chambers. shall pronounce judgements and impose sentences and
Fenalties on persons convicted of serious violations .of international

humanitarian law.

2. Tha judgement shall be renderad by a majority of tha judgas of the
Trial Chamber, and shall be delivered by the Trial Chamber in public. It shall
be accompanied by a- raasonad opinion in writing, to which separate or digsanting

opinions may be appanded.
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Article 23
Pepalties

1. The penalty lmposed by the Trial Chamber shall be limited to
lmprlisonment. In determining the terms of imprisonment, the Trial Chambers
shall have recourse to the general practice regarding prison sentences ir the

courts of Rwanda.

2. In imposing the sentences, the Trial Chambers should take into account
such factors as the gravity of the offence and the individual circumotances of
the convicted person.

3. In addition to imprisonment, the Trial Chambers may order thae return
of any property and proceeds acquired by criminal conduct, including by means of

duresa, to their rightful owners.

Articla 24

Appellate proceedings

1. The Apyeals Chamber chall hear appeals from personsg ccnvic:éd by tho
Trial Chambers or from the Prosecutor on the fnllowing ground: -

\

{(a) An error on a gquestion of law invalidating the declslon; or
{b) An error of fact which has occasioned a mlscarriage of justice.

2. The Appeals Chamber may affirm, ravarse or ravise the decicions faken
by the Trial Chambers.

Where a new fact hag baan discovarad which was not known at the time of tha
proceedings before the Trial Chambers or the Appeals Chamber and which could
have been a decisiva factor in reaching the decision, the convicted person or
the Prosecutor may submit to the International Tribunal for Rwanda an
epplication for revliew of tho judgenment. ’

Article 26

Imprisonment shall be served in Rwanda or any of the States on a list of
States which have indicatad to tha Security Council thair willingnegas to accep=:
convicted parsons, as designataed by the International Tribunal for Rwanda. Such

o
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imprisonment shall be in accordance with the applicable law of the Stats
.concerned, subject to the gupervision of the International Tribunal for 3wandu.

Arcticle 27
Pardopn or cgmmg;gglgg‘of sentences

If, pursuant to the applicable law of the State in which the convicted
person is imprisoned, he or she ia eligible for pardon or commutation of
sentence, the State concerned shall notify the International Tribunal for Rwanda
accordingly. There shall only be pardon or commutation of sentence if the
President of the International Tribunal for Rwanda, in congultation with the
judges, so decldes on the basis of the interests of justice and the genoral
prlnciples of law:

Article 28
Cooparat judicial igtance
1. States shall cooperate with the International Tribunal for Rwanda Ln

the iavestigation and prosecution of persons accused of committing serious
violatlons of international humanitarian law.

2. scates shall comply without undue delay vith any request for
aselstance or an order iseued by a Trial Chamber, including, but not limited zo:

(a) The identification and location of peroons;

(b) The taking of tastimony and the production of evidence;
{c) The service of documants;

(d) The arrest or detentlon of parsons;

(e} The surrender or tha transfer of tho accused to the International
Tribunal for Rwanda.

Article 29

The gtatua, privileges and immunitiaeas of the

I onal Trgibunal fo

1. The Convention on the Privilegas and Immunitfes of the United Nations
of 13 February 1945 shall apply to the International Tribunal for Rwanda, tho
judgesn, the Prosaecutor and his or her staff, and the Registrar and hia or her

scaff.
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2. The judges, the Prosecutor and the Reglistrar shall enjoy tha
privileges and immunities, exemptzions and facilities accorded to diplomatic
envoys, In accordance with international law,

3. The staff of the Prosecutor and of the Registrar shall enjoy the
pPrivileges and immunities accorded to officials of the United Nations under
articles V and VII of the Convention referred to in paragraph 1 of this arzicle.

q. Other persong, including the accused, raequired at the scat or meeTing
pPlace of the Intaernational Tribunal for Rvanda shall be accorded such treatman:
as is necessary for the proper functioning of the International Tribunal for

Rwanda.

Article 30
Expenses of the International Tribupal for Rwanda

The expenses of the International Tribunal for Rwanda shall be expenses of
the Organization in accordance with Articla 17 of the Charter of the United
Nations.

Articla_ 31
Horhing lanquages

The working languageo of the Internacional Tribunal shall be English and
French.

Article 3

Annugl) report

The President of the International Tribunal for Rwanda shall submit an
annual report of the International Tribunal for Rwanda to the Security Council
and to the General Agsembly. -



